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January 19, 2013
Dear Editor,

Please find enclosed the edited manuscript in Word format (file name: 1666-review.doc).

Title: Efficacy and safety of the use of Over-The-Scope Clip for endoscopic management including endoscopic submucosal dissection complication
Author: Noriko Nishiyama, Hirohito Mori, Hideki Kobara, Kazi Rafiq, Shintarou Fujihara, 
Mitsuyoshi Kobayashi, Makoto Oryu, Tsutomu Masaki 

Name of Journal: World Journal of Gastroenterology
ESPS Manuscript NO: 1666
The manuscript has been improved according to the suggestions of reviewers:

1 Format has been updated

2 Revision has been made according to the suggestions of the reviewer
Response to Reviewer 1 :
Thank you very much for spending your valuable time to reviewed our manuscripts as well as your thoughtful comments. According to your comments we revised our manuscript and included necessary information in comment section. We believed that the present revised manuscript is well written and well presented for publication. We sincerely acknowledge your efforts.

Response to Reviewer 2 (2nd time) :
Thank you very much for your valuable suggestions and your time for reviewed our manuscript. 
We are very sorry for our poor presentation in English. According to your suggestion we revised and edited our manuscript by English Correction Company (American journal Experts (AJP)) with a native English speaker. 
According to your comment, we would like to say that our Maximum lesion size is define as lesion diameter, not surface area, and were clearly described in METHODS section of revised manuscript.
We also mention the pathology condition in which we performed ESD was gastrointestinal carcinoma, and we added this information in our revised manuscript in each case.

In addition, we wrote the full meaning in state of abbreviation in title, and accordingly we revised our title as well.
Finally, we revised our entre manuscript for possible error, and the changes were highlighted by RED COLOR font in our revised manuscript. 

We believed that our revised manuscript is now well written and well presented for publication as original article in the World Journal of Gastroenterology. We sincerely acknowledge your efforts.
3 References and typesetting were corrected

Thank you again for publishing our manuscript in the World Journal of Gastroenterology.

Sincerely yours,
Noriko Nishiyama, MD 

Department of Gastroenterology and Neurology 

Faculty of Medicine, Kagawa University,

1750-1 Ikenobe, Miki, Kita, Kagawa 761-0796, Japan 

Telephone: +81-87-891-2156   Fax: +81-87-891-2158　
E-mail: n-nori@med.kagawa-u.ac.jp
Response to Reviewer:
Thank you very much for spending your valuable time to reviewed our manuscripts as well as your thoughtful comments. . In accordance with reviewer comments, we revised and corrected our manuscript and provide necessary additional information in revised manuscript. Our responses to the reviewers comment are provided on the following pages.
The changes were highlighted by YELLOW COLOR font in our revised manuscript. 

We sincerely acknowledge your efforts.

Thank you again for publishing our manuscript in the World Journal of Gastroenterology.

Sincerely yours,
Noriko Nishiyama, MD 

Department of Gastroenterology and Neurology 

Faculty of Medicine, Kagawa University,

1750-1 Ikenobe, Miki, Kita, Kagawa 761-0796, Japan 

Telephone: +81-87-891-2156   Fax: +81-87-891-2158　

E-mail: n-nori@med.kagawa-u.ac.jp
Responses to Reviewers' Comments

The “CONCLUSION” in the abstract should be changed to make a better statement. The statement “The OTSC is effective for treating GI complications” (GI of what?) is meaningless. It should be qualified asn brought into context with the study in the same sentensce, e.g. “the OTSC technique proofed effective treatment for perforation after ESD”.

Response: Thank you very much for your comments. According to your advice we revised our “conclusion” in the abstract and added additional information.

I am also not familiar with “the endoscope must be refluxed (? retroflexed) (24)”. Used in the discussion.

Response: We are sorry for our careless mistake. We made it correct in our revised version.

